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Commentary by the Venerable Master Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshuni Heng Ching

When you wake up, everything in the world—all the ten
thousand things and myriad principles—is clearly understood.
“To look for Bodhi apart from the world,”—if you go outside the
mundane to search for Bodhi, then it’s as if you were—"“Looking
for a rabbit with horns.” If you look for a rabbit with horns,
you’ll be looking for a long time and still not find what you want.

This clearly says that the Buddhadharma is in the world.
Everything within the world is speaking the Dharma. There’s
nothing that’s not speaking the Buddhadharma. If you're able to
understand something, then it’s speaking the Buddhadharma. If

you don’t understand, then it remains worldly dharma.

If we contemplate matters with proper awareness,
We can transcend the world.

If we are confused by what happens,

We will fall.

If you can understand the things that happen to you, then
you’ll be able to transcend the world. But if you're confused when
faced with a situation that turns you around so that you don't
know which way is north, south, east, or west, you'll definitely
fall.

Everything in this and the

unwholesome, the good and evil, right and wrong—is speaking

world—the wholesome

the Dharma. It all depends on whether or not you recognize it.
Everybody is speaking the Dharma, but you have to be able to
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recognize it. If you recognize it, then the Buddhadharma is here
in the world, and enlightenment is not apart from the world.
If you don’t recognize it, you are looking for Bodhi apart from
the world, which is like looking for a rabbit with horns. It’s just
that way. The confused are living beings; the enlightened are

Buddhas.

The Buddhadharma is subtle, wonderful, and difficult to
measure. “Subtle” means very minute, minute to the utmost,
and so wonderful that it'’s mysterious and inconceivable to the
ultimate. And it isn’t easy to measure. You don’t know how to
calculate it. You may say it's many, but it’s many and yet not
many. You may say that it is few, but it is few and yet not few. If
you say that it is many, it changes to one, and if you say that it’s
one, it changes to many. The one and the many are non-dual.
There’s just no way that you can use quantitative measures to
figure it out. There’s no way to fathom it. To which point is the
Buddhadharma subtle and wonderful? It extends to the point
where “the path of words and language is cut off, and the place
of the mind’s activity is extinguished.”

When “the path of words and language is cut off,” words
are gone. That state is removed from all speech, all discussion,
and all expression. It is apart from terms and expressions, from
what the mind thinks, and apart from all marks. You should pay
particular attention to this point. To be apart from all marks
is what is meant by all dharmas. If you aren’t apart from all
dharmas, then you dont understand all dharmas.

Where are all dharmas? They are within the world. You don’t
want to run off to the heavens to find them. If you look for
them in the sky, you won’t find them because you can’t get there.

Although it is difficult to go to the heavens, you might still be
able to get there in the future. For instance, we now have rockets
that go to the moon. If people can go to the moon, why can’t
they go to the heavens? In the future, it will be possible. Five
hundred years from now, everyone will be able to go into space,
which will be really easy. But you can’t wait for five hundred
years, and neither can L.

I'm telling you this now, but I think some of you don’t
believe it. If five hundred years ago someone had told you that
rockets would go to the moon, you would have said they were
dreaming. Or if someone told you that people would be able to
fly around the sky in airplanes, you'd have said it was impossible.

s To be continued



